Стилистические фигуры

Анафора – повторение отдельных слов или оборотов в начале отрывков.


Клянусь я первым днём творенья,


Клянусь его последним днём,               Лексическая анафора


Клянусь позором преступленья


И вечной правды торжеством

Я стою у высоких дверей,                               Синтаксическая анафора

Я слежу за работой твоей (св.)

Эпифора – это повторение слов или выражений в конце смежных отрывков.(Мне хотелось бы знать, отчего я титулярный советник? Почему именно титулярный советник?) 

Инверсия – это расположение членов предложения в особом порядке, нарушающий прямой порядок,  с целью усиления выразительности речи. Инверсия усиливает смысловую нагрузку членов предложения и переводит высказывание из нейтрального плана в план экспрессивно-эмоциональный.


Руку мне подал на прощание.


Изумительный наш народ.


Обеды задавал он отличнейшие.

Эллипсис – это стилистическая фигура, заключающаяся в пропуске какого либо подразумеваемого члена предложения. Это придаёт высказыванию динамичность, интонацию живой речи, художественную выразительность.

(Офицер из пистолета, Тёркин – в мягкое штыком (Твардовский)).

Умолчание – это оборот речи, заключающийся в том, что автор сознательно не до конца выражает мысль, предоставляя читателю самому догадываться о невысказанном.

Многосоюзие – намеренное использование повторяющихся союзов для логического и интонационного подчёркивания соединяемых союзами членов предложения, для усиления выразительности речи («океан и колыхался, и гремел, и сверкал, и угасал, и светился, и уходил»)

Бессоюзие – намеренный пропуск союзов между членами предложений или предложениями: отсутствие союзов придаёт высказыванию стремительность, насыщенность впечатлениями в пределах общей нормы. (Швед, русский-колет, рубит, режет, бой барабанный, клики, скрежет, гром пушек, топот, ржание, стон…).

Изобразительно – выразительные средства языка

Троп – это оборот речи, в котором словами выражение употреблено в переносном значении.

Речевые (словесные) средства.

Метонимия – это слово или выражение, которое употреблено в переносном значении на основе внешней или внутренней связи между двумя предметами либо явлениями. Связь эта может быть:

1) между содержимым и содержанием. Я три тарелки съел.

2) между автором и произведением «Белинского и Гоголя с базара понесёт»

3) между местом и людьми. Всё поле охнуло. 

4) между предметом и материалом, из которого сделан предмет.
«Не то на серебре – на золоте едал»

Синекдоха – это разновидность метонимии, основанная на перенесении значения с одного явления на другое по признаку количественного отношения между ними.


Всё спит – и человек, и зверь, и птица. (Г.)


Мы все глядим в Наполеоны. (Т.)


Ну что ж, садись, светило (М.)

Литота – выражение, содержащее непомерное преуменьшение.

(Ниже тоненькой былиночки ниже голову клонить… (Н)

Ирония – слово или выражение в смысле, обратном буквальному, с целью насмешки.


Отколе, умная, бредёшь ты голова? (Кр)



(обращение к ослу)

Перифриза – оборот, состоящий в замене названия предмета или явления описанием их существенных признаков. 

(автор «Героя нашего времени» - вместо Лермонтов; царь зверей – лев; певец Гяура и Жуана – Байрон)

Звуковые средства художественной изобразительности

Благозвучие (эвфония) – отсутствие неудобопроизносимых, «режущих слух» сочетаний звуков.

Аллитерация – приём усиления изобразительности текста путём повторения согласных звуков.

Ассонанс – приём усиления изобразительности текста путём повторения гласных звуков.

